
 1908ح˗ى  1902وثناء ا̥له من  حكایة الم̿رزا
 جرت م̲اظرة في قریة اسمها مُدّ ب̿ن سَرْوَر اҡٔحمدي والش̑یخ ثناء ا̥له. 1902في نوفمˌر 

، وǫٔكتب تعلیقي وراء كل عبارة، ثم ǫٔنقل تعلیق ثناء 1902نوفمˌر  8تعلیق الم̿رزا ̊لیها في سˆنٔقل ف̀ما یلي 
 ا̥له ̊لى ǫٔقوال الم̿رزا.

 یقول الم̿رزا: 
"لقد Զǫٔر الش̑یخ ثناء ا̥له م˞ل هذه اҡٔمور في قریة "مُدّ" ǫٔثناء المناظرة... فإذا كان صادقا فلیˆتِٔ إلى قادԹن 

اس̑تطاع، ولسوف نعطیه م˄ة روبیة عن كل نبوءة یثˌت كذبها، وذ̥ك ̊لاوة ̊لى ویثُˌت كذب ǫٔیة نبوءة إذا 
 نفقات السفر اԴԹٕ وذهاԴ". (إعˤاز ǫٔحمدي)

 قلتُ: ˡاء إلى قادԹن ولم یعطه الم̿رزا ǫٔي روبیة، بل رفض ǫٔن یواجهه كما س̑نˌ̿ن في ال˪لقة الثانیة. 
 ثم قال الم̿رزا: 

ة بید الش̑یخ ثناء ا̥له اҡٔمر˓ساري التمس ف̀ها ǫٔنه ˡاهز من اҡٔعماق عبارة مك˗وب -بل رǫٔیت  -"لقد سمعتُ 
 ǫٔنْ یموت الكاذب م̲ا في ح̀اة الصادق". (إعˤاز ǫٔحمدي) -ǫٔي Էǫٔ وهو  -̥لبتّ في اҡٔمر بˆنٔ یدعو الفریقان 

م یقول: ث قلتُ: كذب الم̿رزا، فلم یقل ثناء ا̥له م˞ل ذ̥ك، ولم ̽ك˗ب م˞ل ذ̥ك. ثم لماذا یقول الم̿رزا: سمعتُ،
 رǫٔیتُ؟ وǫٔ̽ن هذه العبارة ǫٔیها الكذوب؟ لماذا لا تذ̠ر المصدر Թ شرّ الناس؟

والحق̀قةُ ǫٔنهّ ل̿س معروفا عند المسلم̿ن ǫٔنهّ یُˌتَّ في صدق ǫٔ˨د وكذبه Դلد̊اء إلى ا̥له بموت الكاذب ǫٔولا.. 
˪دّي؟ إنما ǫٔن ̽ك˗ب م˞ل هذا الت هذه الفكرة لا یمارسها المسلمون، ولا ̽كادون ̼سمعون بها، فك̀ف لثناء ا̥له

الذي یعلمه المسلمون ǫٔنّ من ادعى النبوة فلا بد ǫٔن ̽كون كاذԴ، والذي یعلمه معاصرو الم̿رزا ǫٔنه ̮شˆٔ محتالا 
̂ٔ إلى بد̊ة تتعارض مع الس̿رة النبویة وتتعارض  ˤمات لیلҧد إلى ال˖شك̀ك بهذه المسل˨ǫٔ فلماذا یذهب ،Դسارقا كاذ

ذي یؤكد ̊لى ǫٔنّ اˡҡٔل بید ا̥له وǫٔنه مك˗وب؟ وإلا، هل طالبَ الرسول صلى ا̥له ̊لیه وسلم مع فهمه ̥لقرǫنٓ ال
 كفار مكة بˆنٔ یدعو ǫٔ˨دهم بموت الكاذب ǫٔولا؟! كلا، لم یحصل م˞ل ذ̥ك. 

 وԵبع الم̿رزا: 
ك. ̎̿ر ǫٔن ̥"ولك̲ا لا ̮س̑تطیع ǫٔن نقدم من عندԷ ت˪دԹ ̥لموت Դلمباهلة، ҡٔن التعهد مع الحكومة یمنعنا من ذ

̿ن من ǫٔن یˤُˌروԷ ̊لى الرد ̊لیهم بتقدیمهم ت˪دԹ ̡هذا، سواء  ̿ره من المعارض̿ن ل̿سوا ممنو̊ الش̑یخ ثناء ا̥له و̎
شهد ̊لى إ̊لانهم خمسون  ǫٔكان الش̑یخ ثناء ا̥له ǫٔو ̎̿ره، من المشایخ المعروف̿ن وم˪ل ا˨˖رام في جما̊اتهم و̼

ق̿ن... ة فإذا كان الش̑یخ ثناء ا̥له ˡاهزا لهذا الت˪دي فلن ˔كف̀ه كتاب شخصا ̊لى اҡٔقل من ǫٔشراف القوم مصدِّ
ا یذ̠ر ف̀ه ǫٔنني ǫٔ̊دҨ هذا الشخص (وهنا یجب ǫٔن ̽ك˗ب اسمي بصرا˨ة)  رسالة، بل ̊لیه ǫٔن ی̱شر إ̊لاԷ مطبو̊

بّ ر  كذاԴ ودˡالا وكافرا، وǫٔني ǫٔحس̑به ف̀ما یدّعیه من ̠ونه المس̑یح الموعود وتلقي الإلهام والوحي كاذԴ؛ ف̀ا
ǫٔدعو في حضرتك إن كان اعتقادي هذا ̎̿ر صحیح، وكان هذا الشخص هو المس̑یح الموعود في الواقع، وكان 
̊̿سى ̊لیه السلام قد مات فعلا فˆمِٔ˗ني قˍله. ǫٔما إذا كنتُ صادقا في هذا الاعتقاد وكان هذا الشخص دˡالا 

د في السماء وس̑یعود في زمن مجهول؛ ومل˪دا وكافرا ومرتدا في الحق̀قة، وǫٔن المس̑یح ̊لیه السلام موجو 
فˆهٔلِكْ هذا الشخص ح˗ى ˔زول الف˗نة والفُرقةُ، ولكي لا یتضرر الإسلام من دˡال ومُغوٍ ومضل، ǫمٓ̿ن، ثم 

 ǫمٓ̿ن". (إعˤاز ǫٔحمدي)



قلتُ: هذا ا̊˖راف واضح بهروب الم̿رزا من المباهلة، ثم اف˖رائه ̊لى ثناء ا̥له، ثم مطالبته ˉشروط صعبة لا 
 لها سوى تعق̀د المباهلة ح˗ى لا تتحقق بˆئّ شكل كان. مˌرر 

 ثم ǫٔضاف الم̿رزا مزیدا من الشروط ̥لمباهلة فقال: 
"إن هذا الت˪دي الذي یتضمن المباهلة في الحق̀قة یجب ǫٔن ̽ك˗به حرفا حرفا حس̑بما سˤلته ǫنٓفا، دون ǫٔن 

ك Դلمراسلة معینا فلا بد ǫٔن یتفق معي ̊لى ذ̥̽زید ف̀ه كلمة ǫٔو ینقص م̲ه كلمة. ǫٔما إذا ǫٔراد ǫٔن یغ̿رّ ف̀ه ش̿˄ا 
ع في البلاد  ҧن توزǫٔ ن یحمل إ̊لان المباهلة هذا تواق̀ع خمس̿ن شخصا م˪˖رم̿ن، وی̱ˍغيǫٔ الشخصیة. ثم یجب

 ̮س˯ة ̊لى اҡٔقل من هذا الإ̊لان، ولیبعث لي ǫٔیضا عشر̽ن ̮س˯ة Դلˌرید المسˤل.  700
من طرفي؛ إذ ˔كفي لصدقي مˍاهلته التي ǫٔظهر اس̑تعداده لها.... ف̀ا  لا ˨اˡة لي ǫٔن ǫٔت˪داه مˍاهلاً ǫٔو Դǫٔهله

إله̖ي الذي ˔رى ǫٔعمالي وتنظر ما في القلوب، ولا تخفى ǫٔسراري عن نظرك الدق̀ق، احكُمْ بی̱̲ا وب̿ن 
رُ الصادق بذِلةٍ، وǫٔص˪اب ح̀اة اللامˍالاة ِ̩ نالون ی  معارضینا...... ̠یف لي ǫٔن ǫٔقول وǫٔنىّ لقلب̖ي ǫٔن یقˍل بˆنٔك س̑تُقْ

 الف˗حَ؟ ǫٔقسم بذاتك بˆنٔك لن تفعل ذ̥ك". (إعˤاز ǫٔحمدي)
 وԵبع الم̿رزا قائلا: 

"ولقد قال الش̑یخ ثناء ا̥له ǫٔثناء المناظرة في قریة "مُدّ": إن جمیع نبواءتي قد ثˌت بطلانها. فˆǫٔ Էٔدعوه وԷǫٔشده 
بˆنٔي سˆعٔطیه م˄ة  وري ǫٔ̊ده ˨الفا Դ̥لهԴ̥له ǫٔن یحضر قادԹن ̥لتحق̀ق في اҡٔمر ولیفحص كافة نبوءاتي، وԷǫٔ بد

روبیة ̊لى كل نبوءة ثˌت بطلانها ̊لى م˪كّ معای̿ر صدق اҡٔنˌ̀اء. وإلا س̑یكون طوقُ ا̥لعنة في عنقه. ولسوف 
لیه ǫٔن یتفحص جمیع النبوءات ح˗ى لا یبقى هناك ̯زاع بعد ذ̥ك.  ندفع له نفقات السفر ǫٔیضا اԴԹٕ وذهاԴ. و̊

 هذا الشرط، وس̑یكون إثبات النبوءات مسؤولیتي Էǫٔ". (إعˤاز ǫٔحمدي) وسˆدٔفع له المبالغ حسب
قلتُ: هل تقˍل اҡٔحمدیة اҡنٓ ǫٔن تطلب من ǫٔ˨د الم˪˖رم̿ن ǫٔن یذهب إلى قادԹن لیناقش في نبوءات الم̿رزا 

، االعكس̑یة؟ كلا، لا یقˍلون، وهذا دلیل كذب الم̿رزا في زعمه هنا، ҡٔن ثناء ا̥له قد ˡاء فهرب م̲ه الم̿رز
ولو راح م˪˖رم عند اҡٔحمدی̿ن لیثˌت لهم بطلان نبوءات الم̿رزا لما اس̑تقˍلوه، ولهربوا م̲ه كما هرب الم̿رزا 

 من قˍلهم. 
 وԵبع یقول: 

نبوءة، وفي ˨ال ̠ونها كاذبة س̲̿ال الش̑یخ ثناء ا̥له  150"لیكن واض˪ا ǫٔني سˤلت في كتاب̖ي "̯زول المس̑یح" 
Դب إلى ǫخٓر، بل س̑نقدم له نبوءات ǫٔخرى ǫٔیضا مع إثباԵتها وس̑ندفع  روبیة ویت˯لص من ال˖سول من 15000

دԷ المذ̠ور ǫنٓفا..... ولكن إن لم یت̱ˍҧه لبیاني هذا ولم یحضر إلى قادԹن  له م˄ة روبیة ̊لى كل نبوءة حسب و̊
نة ̊لى تباهیه ع لهذا التحق̀ق مل˖زما Դلشروط المذ̠ورة التي م̲ها التصدیق في ˨الة الإثبات وإلا التكذیب؛ فا̥ل 

 الفارغ وكذبه الصارخ الذي لˤˆٔ إلیه Դلوقا˨ة المتناهیة في ǫٔثناء م̲اظرةِ مُدّ". (إعˤاز ǫٔحمدي)
 ثم Եبع الم̿رزا یقول: 

 "ولیكن واض˪ا ǫٔنه س̑تظهر لي ثلاث Թٓǫت قریبا بواسطة الش̑یخ ثناء ا̥له:
 ت له. بقلمه س̑یكون بم̲ـزلة المو  لن یˆت̲ٔ̿ي قادԹن لتمحیص النبوءات، وإن تصدیق النبوءات الصادقة 
 لو اس̑تعد ̥لت˪دي ǫٔن یموت الكاذب في ح̀اة الصادق، لمات قˍلي ح˗ما. 
ولكن ǫٔولا وقˍل كل شيء س̑یعجز عن المبارزة في المقال ҡٔԴردیة والقصیدة Դلعربیة؛ وبذ̥ك س̿سودҨ وجهه".  

 (إعˤاز ǫٔحمدي)



، وطلب ǫٔن یˤالس الم̿رزا 1903ه إلى قادԹن في مطلع ینا̽ر قلتُ: كذب الم̿رزا في نبوءاته؛ فقد ˡاء ثناء ا̥ل
 لیثˌت له بطلان نبوءاته، لكنّ الم̿رزا المذعور رفض الطلب رغم ǫٔنه ت˪داه ǫٔن یˆتٔي ورغم ǫٔنه زعم ǫٔنه لن یˆتٔي. 
ǫٔما الت˪دي ̥ل˪لف ǫٔن یموت الكاذب في ح̀اة الصادق فه̖ي ت˪دٍّ سخیف Եفه، وهو بد̊ة لم ̼سمع بها ǫٔ˨د 

 الم̿رزا المحتال، كما ǫٔسلفتُ.قˍل 
 وقد ردّ ثناء ا̥له ̊لى فقرة الم̿رزا بقوله:

"ǫٔما النبوءة الثالثة: فقد ǫٔجˍنا عنه تحت النبوءة السادسة (نبوءة الثلاث س̑نوات) [هاني: س̑تُ˖رجم لاحقا 
تدَْرِي نفَْسٌ بِˆҫيِّ  اوس̑نذ̠رها لاحقا]، ǫٔما النبوءة الثانیة: فˆتٔمثل في الجواب عنه بقول ا̥له تبارك وتعالى: (وَمَ 

]، وذ̥ك ҡٔني لستُ م˞لك نˌ̀ا ولا رسولا من عند ا̥له، ولست اˊن ا̥له، ولا ملهما، ҫǫ34رْضٍ تمَُوتُ) [لقمان: 
فلذا ǫٔعجز عن الردّ ̊لیه، ǫٔما ǫٔنت: فقصدك ǫٔن لو مات الم˯اطب قˍلُ فقد نِلتَ مرادك، ولو مُتҧ قˍلُ، فمن 

 !الذي یقف ̊لى قˌرك ل̿سُائلك؟

وˡҡٔل هذا تتجرǫٔ ٔǫن ˓ش˖رط بمثل تلك الشروط الوق˪ة، ǫٔما Էǫٔ فلست ǫٔتجرǫٔ ̊لى م˞ل هذا، ҡٔن إقدامي ̊لى 
 م˞ل هذا ل̿س شرَفاً لي، ول̿س إعراضي عنه مذلة لي". (إلهامات الم̿رزا)

 ویتابع ثناء ا̥له قائلا: 
م 1903ادԹن في العاشر من ینا̽ر ̊ام ǫٔما النبوءة اҡٔولى: فقد كان بمقدوري ǫٔن ǫٔرد ̊لیها، فلذا وصلتُ إلى ق

 وكتˌتُ إلى الم̿رزا صاحب المك˗وب اҡتٓي.... (إلهامات الم̿رزا)
 ثم نقل ثناء ا̥له المراسلات التي تب̿ن هَرَب الم̿رزا وذعره. وقˍل ǫٔن ǫٔنقلها ǫٔقول: 

ظیم ǫٔنكّ س̑تموت نقسم Դ̥له الع  قول ثناء ا̥له رائع وفي م˪له تماما؛ فلو طَلعََ ̊لینا كذابٌ لما ˡاز لنا ǫٔن نقول له:
قˍلنا، ҡٔننا لا نعلم م˗ى نموت، ولا م˗ى یموت. ǫٔما المباهلة فقضیة ǫٔخرى، ولا ̼شُ˖رط ف̀ها الموت في س̑نة ولا 

 قˍل فلان ولا بعد ̊لان. فالم̿رزا محتال، وثناء ا̥له م˪˖رم ̽زن الكلام ویعي ما یقول. 
ر اҡٔحمدي: "ǫٔقسم Դ̥له ǫٔنك س̑تموت قˍلي"، لكان مر̝كˍا خطˆٔ فلو ǫٔن زیدا المسلمَ قال لعمرٍو شاهدِ الزو

ْ̠ه قˍلي، لكان مخطئا ǫٔیضا، ҡٔنه لا ̊لاقة لكذب الم̿رزا  ̠ب̿را. ǫٔو لو قال: Թ رب، إنْ كان الم̿رزا كاذԴ فˆمِٔ
د موتِ ǫٔ˨د ه فریقان، ود̊ا كلّ م̲هم ̊لى اҡخٓر، من دون ت˪دید مو̊ َl لان. ǫٔما لو توا د موت فلان و̊  ،بمو̊

لكانت هذه مˍاهلة. والمباهلة هذه یختلف الناس في تفاصیلها كث̿را. ف˞ناء ا̥له اق˖رح ǫٔن یقسم ǫٔنّ الم̿رزا ǫٔكذب 
 الناس، لك̲ه رفض ǫٔن یضیف ǫٔنه س̑یموت قˍله، ҡٔنّ هذه الإضافة بد̊ة وق˪ة. 

ان ما م اش ات Դلكول̿را، و̊لكنّ الم̿رزا تجرǫٔ بعد خمس س̑نوات، ود̊ا ǫٔن یموت هو ǫٔولا إذا كان كاذԴ، وسر̊
 س̑نة بعدها.  40ثناء ا̥له 

د موتي، ولا  ǫٔما Էǫٔ فˆقٔسم ǫٔلف یم̿ن Դ̥له العظیم ǫٔنّ الم̿رزا ǫٔكذب الˌشر الذ̽ن سمعتُ بهم. لك̲ي لا ǫٔ˨دد مو̊
موت ǫٔ˨د من شهود الزور، ҡٔني لا ǫٔ̊لم الغیب. ǫٔما المباهلة فقد Դهلناهم حسب معای̿رهم وسحق̲اهم في 

 . المباهلة مرارا

 لنعُد إلى قول الم̿رزا: 
 "س̑تظهر لي ثلاث Թٓǫت قریبا بواسطة الش̑یخ ثناء ا̥له:

ǫٔولها ǫٔنه لن یˆت̲ٔ̿ي قادԹن لتمحیص النبوءات، وإن تصدیق النبوءات الصادقة بقلمه س̑یكون بم̲ـزلة الموت له. 
 (إعˤاز ǫٔحمدي)



 اء ا̥له سارع إلى قادԹن بعَُید رمضان والعید، فسقطت ǫیٓة الم̿رزا وԴنَ كذبهُ.لكنّ ثن
 م وكتˌتُ إلى الم̿رزا صاحب المك˗وب اҡتٓي1903یقول ثناء ا̥له: وصلتُ إلى قادԹن في العاشر من ینا̽ر ̊ام 

 ˉسم ا̥له الرحمن الرح̀م

 إلى ج̲اب الم̿رزا ̎لام ǫٔحمد صاحب، رئ̿س قادԹن.

كم الم̱شورة في تلبیة  لب ، فإني قد وصلتُ إلى قادԹن، وفي الحق̀قة ما م̲عني لتلبیة ط»إعˤاز ǫٔحمدي«لدعو̝
ل هذا اҡٔمر إلى هذا الوقت، وإني ҡٔ˨لف Դ̥له ǫٔني لم ǫ̠ٔن ҡٔ˭اصمك  lؤҡٔ ̠نǫٔ ج̲اˊكم إلا شهرُ رمضان، وإلا لم

. وǫٔما ǫٔنتَ فعلى حسب ادّ̊ائك: مˆمٔور من ا̥له، ǫٔتَ  ̿تَْ ل˖رُشد جمیع ال˯لق إلى طریق الهدایة لعنادٍ شخصيٍّ
ه الخصوص، فلذا ǫٔتوقع م̲ك ǫٔن لا تتوانى في إرشادي إلى طریق  lم˞الي ̊لى وǫٔ رشد الم˯لص̿ن من عموما، و̝
دتَ ـ ǫٔن ǫٔت˪دثَ ˊرǫٔی̖ي عن نبوءاتك ǫٔمام العامة. وإني ǫٔتوسل إلیك بجهدي الشدید  الحق، وتˆذٔن لي ـ كما و̊

، وصعوبة ما لاق̀تُ ǫٔثناء السفر، وبحق م̲صبك الذي ǫٔوت̿˗هَ، ǫٔن تعطیَني فرصةً الذي تحملتُه ˡҡٔل السفر
 ̥لت˪دث ǫٔمام الجمیع.

 م، في السا̊ة الثالثة والربع مساء. (إلهامات الم̿رزا)1903كتبه: ǫٔبو الوفاء ثناء ا̥له، العاشر من ینا̽ر، ̊ام 
 ثم كتب ثناءُ ا̥له ردّ الم̿رزا فقال: 

قاً، وهذا المك˗وب كالتالي: "وقد رد الم̿رزا صاحب  ̊لى هذه الرسالة مك˗وԴً ش̑یِّ

 ˉسم ا̥له الرحمن الرح̀م

 نحمده ونصلي ̊لى رسوله الكریم!

̎لام ǫٔحمد ̊افاه ̥له وǫٔید، إلى ˭دمة المولوي ثناء ا̥له صاحب، وصلني مك˗وبك. لو ǫٔت̿˗م  من طرف العائذ Դ̥له
̱ˍ̖ئ عن ورفع ǫٔوهامكم التي تتعلق بد̊اوى ǫٔخرى، فهذا ی  بصدق النیة لدفع الش̑بهات التي تتعلق Դلنبوءات،

ایتها لا ǫٔني لا ˡǫٔادل الم˯الف̿ن البتة، ҡٔن نه» ̊اقˍة ǫتٓهم«سعاد˔كم، وقد س̑بق ǫٔن ǫٔ̊لنت و̮شرت في كتاب̖ي 
˔كون إلا س̑باԴ وش̑تاما، وتبادل الكلمات النابیة ب̿ن الفریق̿ن، إلا ǫٔني ǫٔس̑تعد دائما لدفع ش̑بهات طلاب الحق 

 ا مَن كان.كائنً 

وقد ادҧعیتَ في هذه الرسالة ǫٔنك من طلاب الحق، لك̲ي لا زلتُ ǫٔفكِّر، هل تصمد ̊لى هذا الدعوى؟! ҡٔني 
دت رب̖ي ǫٔن لاˡҬǫ ҧادل ǫٔم˞ال  دت ǫٔنّ ǫٔم˞ا̥كَ م˗عوِّدون ̊لى جرِّ المباح˞ات إلى ا̥لغو والفواحش، وقد و̊ lو

 هؤلاء ǫٔبدًا.

 ات ǫٔن تقُِرǫٔ ҧولاً:إذًا فˆبٔعد الطرق عن م˞ل هذه المها˔ر 

) ǫٔن لا تخرج عن م̲هاج النبوة، فلا تع˖رض ǫٔيҧ ا̊˖راضٍ ینطبق ̊لى محمد صلى ا̥له ̊لیه وسلم، ǫٔو ̊̿سى 1(
̊لیه السلام، ǫٔو موسى ̊لیه السلام، ǫٔو یو̮س ̊لیه السلام، وǫٔن لا ̽كون ا̊˖راضك هذا سˌˍاً لرد نبوءات 

 القرǫنٓ وال˪دیث.

معنا مشافهة، بل ̼سُمح ̥ك بˆنٔ ˔ك˗ب ا̊˖راضك ǫٔثناء المˤلس سطرًا ǫٔو ) لا ̮سمح ̥ك بˆنٔ تت˪دث 2(
سطر̽ن، ثم ̯رد ̊لیك مفصلا في نفس المˤلس، وی̱ˍغي ǫٔن لا تطیل ا̊˖راضك، وإنما ̽كفي ǫٔن ˔ك˗ب سطرًا 

 ǫٔو سطر̽ن.



ا ǫٔت̿ت م) لا تع˖رض في الیوم الوا˨د إلا ا̊˖راضًا وا˨دًا، وذ̥ك ҡٔنك لم ت˯ˌرԷ سابقاً عن مجیئك، وإن3(
ا في طبع بعض كتب̖ي، فلذا لا ǫٔس̑تطیع ǫٔن ǫٔصرف ǫٔك˝ر من ثلاث سا̊ات في  Ҥدˡ كا̥لصوص، وإني مشغول

 الیوم الوا˨د.

وإني ǫٔنبهك مرة ǫٔخرى! ǫٔنه لا ̼سمح ̥ك ǫٔن تت˪دث مفصلا ǫٔمام العوام الذي هم كاҡٔنعام ̊لى طریق الوعظ، 
ل المˤلسُ إلى مˤلس م̲اظرات بل یجب ̊لیك ǫٔن ˓سُْكِتَ فمَك كاҡٔصم واҡٔˊكم، وذ̥ك  ҧن یتحوǫٔ ریدǫٔ ني لاҡٔ

 ومها˔رات.

وطریق˗ه: ǫٔن تقوم Դلا̊˖راض ̊لى نبوءة وا˨دة، وǫٔس̑تطیع ǫٔن ǫٔرد ̊لیك ثلاث سا̊ات، وس˖سُˆلٔ في نهایة كل 
سا̊ة: هل ا̮شرح صدرك لما ذُ̠ر، ǫٔم بقي عندك ا̊˖راضات ǫٔخرى، فإن لم ی̱شرح صدرك، ف̿سمح ̥ك بˆنٔ 

 ٔǫ نْ لا حرج ̊لیك في قˍول ˔ك˗ب سطر̽نǫٔ عتقدǫٔو ثلاثة، ولا ̼سمح ̥ك بقراءتها، وإنما نتولى هذه المهمة. و
بقراءته ̊لى ، وهذا ǫٔفضل طریق لرد الش̑بهات، ح̀ث إني ǫٔقوم )1(هذه الشروط، ҡٔنك ج˄ت لدفع الش̑بهات

لى هذا  العامة، وǫٔقول لهم: هذه الوسوسة د˭لت في قلب المولوي ثناء ا̥له عن تلك النبوءة، وهذا جوابه، و̊
 Էǫٔبدًا، وǫٔ ن ̽كونǫٔ لمناظرة، فهذا لا یمكنԴ ن ̮سمح ̥كǫٔ صررت ̊لىǫٔ ما لوǫٔ .دفع جمیع الوساوسǫٔ الطریق

م، 1903م، وǫٔما ال˯امس عشر من ینا̽ر من ̊ام 1903موجود في قادԹن إلى الرابع عشر من ینا̽ر من ̊ام 
فإني سˆسٔافر إلى جهلم ҡٔم˗ثل ب̿ن یدي المحكمة في قضیة ما، ومع ك˝رة شوا̎لي وقلة وق˗ي، ǫٔس̑تطیع ǫٔن 
ǫٔخصص ̥ك ثلاث سا̊ات فقط كلҧ یوم إلى التاریخ المذ̠ور، فلو ج˄تم بصدق النیة، فإن هذا س̲̿فعكم، وإلا 

 ق س̑بع سموات.فا̥له یقضي بی̱̲ا من فو 

فعلیك ǫٔن تفكر في هذا اҡٔمر، ف˯̿رٌ ̥ك ǫٔن ˔ك˗ب ا̊˖راضك بما لا ̽زید ̊لى سطر̽ن، ثم ̯رد ̊لیك، و̮سمح 
̥ك بعد كل سا̊ة ǫٔن تقدم ش̑بهاتك، وسˆدٔفع تلك الوساوس، وقد دفعت وسوسة كث̿ر من الناس بهذه الطریقة، 

إنهم یˆتٔون ع الوساوس، ǫٔما الذ̽ن لا ی˯افون ا̥له، فوی̱ˍغي لطالب الحق ǫٔن لا ی˯لطَ في ن̿˗ه ش̿˄اً ǫخٓر ̎̿ر دف
 دون ˓سویة. )2(بنواԹ وǫٔغراض م˗عددة. فلو ج˄ت لهذا الغرض الشریف وتؤمن به، فلا تخرج من قادԹن

 ǫٔن لا ˡǫٔادل هؤلاء. )ǫٔ)3ني عهدت رب̖ي» ǫتٓهم̊اقˍة «وسˆذ̠ٔر ̥ك ˨لف̿ن، ˨لف˗هما، اҡٔول: ذ̠رتُ في 

الثاني: ǫٔ˨لف اҡنٓ مرة ǫٔخرى بناء ̊لى هذا العهد، ǫٔني لا ǫٔس̑تمع إلیك مشافهة، بل ǫٔعطیك فرصة لتك˗ب ǫٔقوى 
كون مقص د و الش̑بهات لدیك ̊لى ǫٔي نبوءة من نبوءاتي، سطرًا ǫٔو سطر̽ن، ǫٔو ثلاثة ǫٔسطر ̊لى ǫٔقصى تقد̽ر، و̽

لیك ǫٔن ˓سكت بعده، ҡٔني سˆقٔرǫٔ الش̑بهة بنفسي  الا̊˖راض ǫٔن نبوءتي قد فشلت، وǫٔنها ˭الفت م̲هاج النبوة، و̊
 ǫٔمام العامة، ثم ǫٔرد ̊لیه مفصلا ـ كما ذ̠رت سابقا ـ ثم ˔ك˗ب عن الا̊˖راض اҡخٓر في الیوم التالي.

، بل لا ǫٔعطیك فرصة لتت˪دث ولو هذا عهدٌ م̲ي إلى ا̥له ǫٔن لا ǫٔخرج عن هذا، ولا ǫٔس̑تمع إلیك مشافهة
ˊكلمة، وǫٔس̑ت˪لفك Դ̥له إن ج˄تَ صادقاً م˯لصًا ǫٔن تل˖زم بذ̥ك، ولا تقضي عمرَك في الف˗نة والإفساد، ولعنة 

، وԷǫٔ م̲تظر اҡنٓ )4(ا̥له ̊لى كل من انحرف م̲ا عن هذا ال˪لف، وǫٔدعو ا̥له ǫٔن ̽رى ̊اقˍة ا̥لعنة في الدنیا
ҡٔرى هل توافق الس̑نة النبویة وتˌر بهذا القسم، ǫٔم تخرج من قادԹن مصطحبًا معك ا̥لعنة، وی̱ˍغي ̥ك بناء 

                                                 
 ) أما أنا فلمَْ تطلبني إلا لإثبات كذبك، فادعاؤك بأني ما جئت إلا لدفع الشبھات، محض افتراء.1
 ) انظروا یا أحباب المیرزا، فھي شھادة لي بأني قد جئت إلى قادیان.2
 ) ھذا محض كذب، وسیأتي.3
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̊لى هذا العهد المؤكҧد Դل˪لف ǫٔن ˔ك˗ب ا̊˖راضك سطر̽ن ǫٔو ثلاثة، وԴلتالي س̑ن˪دد الیوم والوقت، لنجتمع 
 ك الش̑یطانیة ǫٔمام المҢٔ.في المسˤد، ثم ندعوك ل̱رد ̊لى وساوس

 كتبه: الم̿رزا ̎لام ǫٔحمد بنفسه. (الختم) انتهت رسالة الم̿رزا. 
 وقد كتب ثناء ا̥له بعض الحواشي ̊لى رسالة الم̿رزا في كتابه إلهامات الم̿رزا، م˞ل قوله: 

اء". (إلهامات اف˖ر " ǫٔما Էǫٔ فلمَْ تطلبني إلا لإثبات كذبك، فاد̊اؤك بˆنٔي ما ج˄ت إلا لدفع الش̑بهات، محض 
 الم̿رزا)

 ثم قال تعلیقا ̊لى رسالة الم̿رزا: 

انظروا إلى هذا! ̠یف ̯كل عن موضوع البحث بذكاء، وال˪ال ǫٔنه طلب م̲ي ǫٔن ǫٔحضر لتحق̀ق الحق، وهو 
لب م̲ي اҡنٓ ǫٔن ǫٔس̑تمع إلیه كاҡٔصمّ واҡٔˊكم، ولا ، لك̲ه ̯كل عن هذا، ویط)5(̽رادف معنى البحث والمناظرة

شك ǫٔني ǫٔس̑تطیع ǫٔن ǫٔس̑تمع إلیه كاҡٔˊكم، لكن لا ǫٔدري ̠یف ǫٔس̑تمع إلیه وǫٔ Էǫٔصم؟! قد ˔كون هذه ǫٔیضا من 
 معجزاته!!

 ̊لى العموم، فقد ǫٔجˍت عن هذه الرسالة كاҡتٓي... (إلهامات الم̿رزا)
ا ̊لى رسالة الم̿رزا التي ǫٔ̊لن ف̀ها رفضه م̲اظرة ثناء ا̥له: و  Ҥف̀ما یلي رسالة ثناء ا̥له رد 

 "الحمد ̥له وسلام ̊لى عباده الذ̽ن اصطفى، ǫٔما بعد!

 ء ا̥له، إلى ˭دمة الم̿زرا ̎لام ǫٔحمد صاحب!من طرف ثنا

ا ǫٔن مضمونها كانت توافق ما كنا نظنه ف̀ك من قˍلُ، لقد ذ̠رتُ في  Ҥدˡ تˆسٔفǫٔ Էǫٔوصلني مك˗وبك المطول، و
، وقد نقلتُ مق˗ˌسات من )6(»إعˤاز ǫٔحمدي«رسالتي اҡٔولى ǫٔني حضرتُ هنا ҡٔلب̖ي طلبك الذي ̮شرته في 

دوا ̊لیه، وصدق من قال: ال  ҧن الˌشر طوع ما تعوǫٔ ك˗اب المذ̠ور، فˆئ فائدة لك˗ابة الرسائل المطولة ̡هذه، ̎̿ر
 ».العادة طبیعة Զنیة«

ا ǫٔنك تطلب من هذا العبد الفق̿ر في  Ҥدˡ حمدي«من المؤسفǫٔ ازˤس̑تحق » إعǫٔحضر لإحقاق الحق، وǫٔ نǫٔ
ذ ثم تلزم̲ي ˊك˗ابة سطر ǫٔو سطر̽ن في هذا المك˗وب؟! وتˆٔ˭مˍلغ مائة روبیة ̊لى كل نبوءة ǫٔثˌتُ كذبهَا، 

، تلك إذًا قسمة ض̿زى، فˆئ تحق̀ق في ǫٔن ǫٔكتب سطرًا ǫٔو سطر̽ن، ثم تˆٔ˭ذ  ҧلنفسك ثلاث سا̊ات ̥لرد ̊لي
ثلاث سا̊ات ̥لرد ̊لیه! وهذا إن دلҧ ̊لى شيء، فل̿س إلا ̊لى ندمك ̊لى اس̑تد̊ائي ̥لمناظرة، وإ̯كارك عما 

ائلك، وإعراضك عن ˡادة التحق̀ق الذي طلب˖̲ي إلى مقرك ˡҡٔله ـ ǫٔما ما تطلبه من كتابة سطر كتˌ˗هَ في رس
 ǫٔو سطر̽ن ـ فقد فعلت ذ̥ك وԷǫٔ في ǫٔمر˓سر، بل فعلتُ هناك ǫٔفضل مما تدعوني إلیه.

ا من قˍول بعض شروطك الغاشمة، لكي لا ǫٔرجع إلى قریتي دون نیل المرام، وذ̥ك بعد تح Ҥُد بدˡǫٔ ل ملك̲ي لا
تلك المشاق ˡҡٔل هذا السفر، فلذا ǫٔقˍل هذا الشرط، فلا ǫٔكتب ǫٔك˝ر من سطر̽ن ǫٔو ثلاثة، وǫٔعطیك فرصة 
ُ̠ه من السطور، وفي نهایة كل سا̊ةٍ ǫٓ˭ذ من  ثلاث سا̊ات ̥لرد ̊لى ذ̥ك، ̎̿ر ǫٔني سˆقٔرǫٔ ̊لى المҢٔ ما كتˌ

رر نحشد الجمع الك˞̿ر، وˡҡٔل هذا ǫٔقخمسٍ إلى عشر دقائق، ҡٔظهرِ رǫٔی̖ي ف̀ما تقوله، وبما ǫٔنك لا ˔رید ǫٔن 
 ǫٔن لا یجتمعَ ǫٔك˝ر من خمس وعشر̽ن شخصا من كل فریق.
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ǫٔما قو̥ك بˆنٔي ج˄ت م˞ل السراق، ولم ǫٔ˭ˌرك سابقاً عن وصولي، فهل ˓س̑تضیفون ضیوفكم بمثل هذه الكلمات 
  عن إتیاني؟! ی˯ˌركَ النابیة؟! وǫٔیضا فلمَْ ˓ش˖رط ̊ليّ سابقا ǫٔن ǫٔ˭ˌرك بمجیئي، ǫٔلم یˆتٔك نبˆٔ من السماء 

ǫٔما اˡٕابتك عن ا̊˖راضاتي: فلا بˆسٔ بˆنٔ ˔رد ̊ليҧ في المˤلس المتفق ̊لیه، لكن ل̱س̑تعد ̥لمˤلس من الیوم، 
. )7(وما ǫٔنتظر إلا ردك ҡٔرسل إلیك ا̊˖راضا مختصرا، ǫٔما ما یتعلق بˆمٔر ا̥لعنة، فلا ǫٔقول إلا ما ورد في ال˪دیث

 م. (إلهامات الم̿رزا)1903ینا̽ر ̊ام  11

 ثم ̊لق ثناء ا̥له ̊لى رسالته بقوله: 

لت ف̀ه  ҧلكلیة، فعدԴ س̑باب ̊دم ال˖زامي بتلك الشروطǫٔ ني تعاملت مع رسالته ˊرفق، وبی̱ت لهǫٔ انظروا ̠یف
خس حق، ـ ̊لما بˆنٔ قˍول هذه الشروط ف̀ه ببعض التعدیلات اللازمة وقˍلت الشروط الغاشمة بتعدیل ̼س̿ر 

ولا ̽رضاه لنفسه ǫٔيҨ م̲صف ـ لكن اج˗ماع العقلیة السلیمة مع شخصیة الم̿رزا محض خ̀ال وج̲ونٌ، ذ̥ك ҡٔن 
كل شخص یعلم قدر نفسه، ولا شك ǫٔن الم̿رزا یعلم مقدرته العلمیة، وˡҡٔل هذا سخط ̊لى هذه الاق˖را˨ات، 

ه إليҧ سهامًا من ال  ҧl  )8(ش̑تم والس̑باب، وǫٔ Էǫٔعجز عن نقل تلك الكلمات النابیة، وˡҡٔل هذا ǫٔنقل في ال˪اش̑یةوو
ه، ة سخطه لم ̽رد ̊ليّ بنفسه، وإنما ǫٔمر ǫٔ˨د ǫٔتبا̊ه ǫٔن یجیب عنلفظ ما نقلوه مَن ǫٔرسلتُهم مع الرسالة، ومع شد

 وهذه الرسالة كالتالي: (إلهامات الم̿رزا)

 وقˍل ǫٔن ننقل هذه الرسالة نذهب إلى مˤلس الم̿رزا ل̱س̑تمع إلى الحوار حول رسالة ثناء ا̥له. 
 ˡاء في ملفوظات الم̿رزا: 

 م10/1/1903بتاریخ 
 قادԹنمجيء الش̑یخ ثناء ا̥له إلى 

ǫٔن الش̑یخ ثناء ا̥له اҡٔمر˓سري موجود في  -̊لیه السلام  -"عند العصر ̊لم صفي ا̥له، المس̑یح الموعود 
ஒلاف الناس ̡عاˊري سˌ̀ل، فلا یهمنا ذ̥ك".  -̊لیه السلام  -قادԹن، فلم یقل  ǫ بهذا الشˆنٔ إلا: یˆتٔي إلى هنا

 م)16/1/1903، ̊دد: 12، رقم 1(الملفوظات نقلا عن البدر، مˤلد
ُ̀˯دَعوا به، قلتُ [هاني] : كذبَ الم̿رزا؛ فلا یˆتٔي إلا قادԹن ǫٔ˨دٌ ̊اˊرَ سˌ̀ل، بل یˆتٔي الناس ل̿رَوا الم̿رزا، ف
ஒلاف الناس، ولا ǫٔو لمجرد الض˪ك والسخریة ǫٔو یناقشوه ǫ اري ح˗ى یمرّ بهاˤن ل̿ست ̊لى طریق تԹنّ قادҡٔ ؛

                                                 
 إذا لم یستحق المخاطب لعنة.) وھو أن اللعنة تعود على اللاعن 7
]، ونحن 283﴾ [البقرة: وَلاَ تكَْتمُُوا الشَّھَادَةَ ) نحن نلقي الشھادة متمثلین بقول اللھ تبارك وتعالى: ﴿8

ھ، ء ثناء اللعلى ذلك لمن الشاھدین: أننا حضرنا إلى المیرزا صاحب بمكتوب مولانا أبي الوفا
فكان یستمع إلى المكتوب بكل سخط، ویسبھ بلسانھ، وكان یقول أتباعھ: فعلا إن ھؤلاء (المولویون) 
بعیدون كل البعُد عن التمدن والتثقیف، وھذه بعض تلك الألفاظ التي قالھا المیرزا صاحب في 

لتالي: (خبیث، العلماء عموما، وفي المولوي ثناء اللھ على وجھ الخصوص، وھذه الألفاظ كا
خنزیر، كلب، سوء الطویة، أكلة الخراء، لا نسمح لھ بالكلام أبدًا، سنلجمھ مثل الحمیر ونضع 
الخراء في فمھ، یعود مع اللعنة، قل لھ: یعود عن قادیان مع اللعنة)، وغیر ذلك من السباب 

ین نقل ھذه والشتام، واعلموا أن ھناك فرق شاسع بین سماع تلك الكلمات من فم المیرزا، وب
الكلمات مكتوبة، ونحن نحلف باللھ أننا سمعنا من فم المیرزا صاحب سبابا وشتاما، لم نسمعھ من 

 السوقة والأرذلین أبدًا.
الشاھد: الحكیم محمد صدیق من سكان جالندر، قریة دانشمندان. ومحمد إبراھیم، من سكان 

 أمرتسر.



ه كان زكم اҡٔنوف. فواضح ǫٔنّ الم̿رزا كاذب. خصوصا ǫٔنمˤاریها ˔ُ ǫٔنّ م˗̱زّهاتها تˤذب الس̑یاح، بل بغیضة ̠ریهة 
قد ت˪دّى ثناء ا̥له قˍل Թǫٔم ǫٔو ǫٔسابیع ǫٔن یˆتٔي إلى قادԹن، وادّعى ǫٔنه لن یˆتٔي، فكان ̊لیه ǫٔن یقول عند سما̊ه 

وب، فشعر ذبمجیئه: ها قد ˡاء الش̑یخ ح˗ى ǫٔق̀م ̊لیه الحˤة ǫٔمامكم ف̿زداد إیما̯كم. لكنّ الم̿رزا یعرف ǫٔنه ك
Դلذعر خوفا ̊لى ǫٔتبا̊ه البلهاء ǫٔن ̼سمعوا ǫٔقوال ثناء ا̥له، فقال ما قال، ثم هرب إلى دا˭ل غرفة نومه. ح̀ث 

 : الراوي یقول Եبع

م شخصٌ إلى حضرته  -̊لیه السلام  -"عندما همّ حضرتهُ   ҧداء صلاة المغرب جما̊ةً قدǫٔ الذهاب إلى ب̿˗ه بعد
القلم والم˪ˌرة، وكان غرضه من القلم والم˪ˌرة ǫٔنْ یˆٔ˭ذ مِن حضرته التوق̀ع ̊لى بعض اҡٔوراق ˨املا في یده 

 لم ین˖ˍه إلیه كث̿را وǫٔ˭ذ اҡٔوراق وانصرف". (المرجع السابق) -̊لیه السلام  -˓سلیمه الرسالة ولك̲ه 
م̿رزا الرسالة ل فما معنى لم ی̱˗ه له كث̿را؟ هل یعني ǫٔنه ان˖ˍه له قلیلا؟ فالشخص قدّم ̥ قلتُ: كذب الراوي، 

لى النظر ̊ الم̿رزا المذعور لم یجرؤ ح˗ى وهو یحمل الم˪ˌرة والقلم، فك̀ف لا ین˖ˍه له كث̿را؟ إنما الحق̀قةُ ǫٔنّ 
ه رسول ثناء ا̥له إلا لحظةً ح˗ى ̼س̑تطیع القول لاحقا ǫٔنه لم ̽رَ الم˪ˌرة.  lفي و 

ة هنا ح˗ى كان ̊لى الم̿رزا ǫٔن یقف مع رسول ثناء ا̥له، ویقول له: ǫٔ̽ن ثناء ǫٔفحمه  ا̥له؟ قل له ǫٔن یˆتٔي ˉسر̊
 ..Էب̿نّ له صدق نبوءاتي كلها، وح˗ى تتضح له ولغ̿ره معجزاتي، وح˗ى ̽زداد المؤم̲ون إیماǫٔ مام الجمیع، وح˗ىǫٔ

ا مذعورا!!   لكن الم̿رزا ید˭ل إلى غرفة نومه مسر̊
 یتابع الراوي اҡٔحمدي ف̀قول: 

 ا: ثم عندما ˡاء لصلاة العشاء قال الم̿رز
 "لقد وصلتني من الش̑یخ ثناء ا̥له رسالتان تحتوԹن ̊لى مضمون وا˨د، لا ǫٔدري ما هدفه من رسالت̿ن.

عندها تب̿ن لعل الرسالة الثانیة كانت ҡٔ˭ذ التوق̀ع ولكن ˨امل الرسالة لم ̼س̑تطع ǫٔن یطلب التوق̀ع. سلِّمت 
 : -̊لیه السلام  -ثم قال تلك الرسالة إلى س̑ید سَرْوَرْ شاه الم˪˖رم لیقرǫٔها ̊لى الحضور. 

ˡ Էǫٔاهز، ولكن ̊لیه ǫٔن ̼سمع كلام̲ا بهدوء ҡٔس̑بوع ǫٔو عشرة Թǫٔم. ǫٔما إذا كان ینوي المناظرة فهذا خطˆهٔ 
ҡٔننا توقف̲ا عن المناظرات م̲ذ مدة. فإذا كان طالبا الحقҧ فعلیه ǫٔن یطلب إزالة خطئه Դلرفق والهدوء. إن Դبنا 

ی̱˗ظر دق̀قة وینصرف ولا یهتم إلا Դلنصر ǫٔو الهزیمة والفشل ǫٔو النˤاح فلا  مف˗وح لطلاب الحق، ǫٔما الذي
یمك̲ه ǫٔن ̼س̑تف̀د. ǫٔرى الكلام ǫٔیضا مضیعة ̥لوقت إلا مع الذي یˆتٔي ب̱̀ة صال˪ة. إنني ǫٔس̑تغرب لماذا ̯زل عند 

.Էن یˆتٔي كالذ̽ن ̽ریدون الاس̑تفادة وی̱زل في دار الضیافة عندǫٔ اف، كان ̊لیه ҧالخز 
 : سˆرٔد ̊لى رسالته صباح ̎دٍ. -̊لیه السلام  -ل ثم قا

الذهاب بعد الصلاة إذ ˊرسول الش̑یخ ثناء ا̥له ینادي ̊لیه  -̊لیه السلام  -بعد ذ̥ك همّ المس̑یح الموعود 
 : سˆرٔد ̊لیها صباح ̎دٍ. -̊لیه السلام  -ویقول: Թ صاحˍ̖ي، ما الجواب ̊لى رسالة ثناء ا̥له؟ قال 

˭ҡٔ تٓيǫ لˌرید؟ قال قال الرسول: هلԴ و س˖رُسلونهǫٔ و لیˆتٔي -̊لیه السلام  -ذ الجوابǫٔ ،نتǫٔ ثناء ا̥له  : ˭ذه
، 1ویˆٔ˭ذه بنفسه. ثم سˆلٔ حضرتهُ الرسولَ اسمَه، فقال: اسمه محمد صدیق. (الملفوظات نقلا عن البدر، مˤلد

 )16/1/1903، ̊دد: 12رقم 
ˆنٔ یدا مِن الشروط التعˤ̿زیة، فلم یعُد ̽رضى بنلحظ هنا ǫٔنّ الم̿رزا ˔راجع عن موقفه السابق، واش˖رط مز 

سا̊ات، وثناء ا̥له سا̠ت، بل ها هو ̼ش˖رط ǫٔن ̼سمع  3̽ك˗ب ثناء ا̥له سطرا ǫٔو سطر̽ن ثم ̽ردّ ̊لیه في 



ثناء ا̥له كلامه ҡٔس̑بوع ǫٔو لعشرة Թǫٔم.. والمعنى ǫٔنهّ ل̿س لثناء ا̥له ǫٔن یهمس ولو همسة ˭لال [المناظرة!!] 
 كلها. 

 ٓҡن إلى روایة ثناء ا̥له، ح̀ث نقل الرسالة التي وصلته ردا ̊لى رسالته الثانیة:فلنعُد ا 
 ˉسم ا̥له الرحمن الرح̀م ˨امدا ومصلیا

المولوي ثناء ا̥له صاحب، قد عرضِ مك˗وبك ̊لى إمام الزمان المس̑یح الموعود، والمهدي الموعود ـ ̊لیه 
محض تعصب وعناد، ویظهر م̲ه بعُدُه عن الحق، الصلاة والسلام ـ وكان مضمون هذه الرسالة مش̑تملا ̊لى 

كما ب̿ن المشرق̿ن، وˡҡٔل هذا ̽كف̀ك جواԴً من حضرة القدس: ǫٔنك لستَ طالبا ̥لحق، ҡٔن حضرته قد ˨لف 
یف یمكن » ̊اقˍة ǫتٓهم«في  اهد ا̥له تعالى ǫٔن لا یˤادل ǫٔ˨دًا من الخصوم، و̠ وفي رسالته التي كتبها إلیك، و̊

ر̝كب ǫٔمرًا ی˯الف عهده مع ربه؟! ǫٔلم ̽كفك ما عرضه ̊لیك حضرة القدس إن كنت من لمˆمٔورٍ سماويٍّ ǫٔن ̽
طلاب الحق!! ǫٔما ما اق˖رح˗هَ من تعدیلاتٍ ̊لى الشروط الذي یحوِّل البحثَ إلى مˍاح˞ة وم̲اظرة، فلم ̽رض 

ˤنْ یحضر المǫٔ لس، بل إنه ̽رىˤق˖را˨ك في ت˪دید ̊دد الحضور في المԴ یضًاǫٔ سَ جمیعُ لبهذا، ولم ̽رض
 م.1903ینا̽ر، ̊ام  11، لیحق الحق، ویبطل الباطل ̊لى الجمیع، والسلام ̊لى من اتبع الهدى. )ǫٔ)9هل الرǫٔي

 إمام الزمان. (إلهامات الم̿رزا)الشاهد:محمد سردار ǫٔبو سعید عفي عنه/الفق̿ر محمد ǫٔحسن. بˆمٔر من حضرة 
 وقد ̊لقّ ثناء ا̥له ̊لى رسالة محمد ǫٔحسن بقوله: 

وكان یحق لي ǫٔن لا ǫٔقˍل هذه الرسالة، ҡٔني كنت ǫٔ˭اطب الم̿رزا، إلا ǫٔني قˍلت بهذه الرسالة، لیكون ˭̿ر 
تˆسٔف ǫٔ دلیل عندي ̊لى فرار الم̿رزا صاحب من المواجهة، ولست ǫٔتˆسٔف ̊لى هؤلاء السذج فحسب، بل 

ل لا یعلم ǫٔن التحق̀ق  lن هذا الرǫٔ طلق لحیته فهو ̊الم، والحقǫٔ ن كل شخصǫٔ ا ̊لى كل من یظن Ҥدˡ
هُ المت˯اصِمَ̿نْ في ال̱س̑بة »: «الرش̑یدیة«والمناظرة ǫٔمران م˗لازمان، وˡҡٔل هذا قال صاحب  lالمناظرة: تو

 ».إظهارًا ̥لصواب

، والإعراض عن المناظرة )10(»الخزاˁن«، و»ˤاز ǫٔحمديإع«والم̿رزا صاحب یدعوني إلى التحق̀ق في كتابه: 
لیك ǫٔن تعلم ǫٔیها الم̿رزا صاحب: ǫٔن الإ̯كار بعد الإقرار  بعد دعوتي لتحق̀ق الحق، إ̯كار صریح بعد إقرار، و̊

 .)11(̎̿ر معتˌر

ه الذهني ید˭ل في مفهوم المناظرة ǫٔیضا، وˡҡٔل هذا قال  lیضا فالمناظرة ل̿ست م˪ادثة فحسب، بل التوǫٔو
ه في النفس، كما كان ̥لحكماء الإشراق̀̿ن»: «الرش̑یدیة«في  lة الإلهام̀ة لكن هذه الجما̊», وإن كان ذ̥ك المتو

ا، ي المسائل الشرعیة، فكذ̥ك تˤدد في المصطل˪ات العقلیة ǫٔیض˔زعم التˤدد في كل شيء، فكما ǫٔنها تˤدد ف
وˡҡٔل هذا نˤد في كتبهم إظهارَ ǫٔ˭لاقِهم الحس̑نة عند ردودهم ̊لى دلائل العلماء، ولما ˡاء وقت إیفاء العهد 

 Դٕعطاء مائة وخمسة عشر ǫٔلف روبیة، تذكҧرَ العهد الإله̖ي، و̯كل عن المناظرة بعد اس̑تد̊ائي له:

یف لي   ǫٔن ǫٔتیقҧن م̲ه الوفاء ... ҡٔنه یعلم ̠یف یغدر Դلوعود)(و̠

رزا ҡٔظهِر مدى صدقه، وال˖زامِه Դلصراط المس̑تق̀م، یقول الم̿» ̊اقˍة ǫتٓهم«وبعد هذا كله، ǫٔنتقل إلى كتابه: 
 »:الخزاˁن«و» ̊اقˍة ǫتٓهم«صاحب في كتابه 

                                                 
؟!9  ) ألیست ھذه مجازفة في القول أن نمُنع من جمع الحشود، لكنھ یدعو كل من ھبَّ ودبَّ

 .132: 19» الخزائن«، و23الصفحة » إعجاز أحمدي«) ینظر: 10
 .140: 19» الخزائن«و، 30الصفحة » إعجاز أحمدي«) ینظر: 11



»... ԷوҨلا ن˯اطب العلماء بعد هذه التوضی˪ات، ولو س̑بǫٔ زمعناǫٔوقد طبع )12(»وهذه م̲ا ˭اتمة الم˯اطبات و ،
، وقد تحقق لدي ǫٔنه )13(»الخزاˁن«م، كما هو مدون ̊لى الصف˪ة اҡٔولى من 1896̊ام » ̊اقˍة ǫتٓهم«كتاب 

 »:معیار اҡٔخ̀ار«م في إ̊لانه 1900مایو ̊ام  25 طلب العلماء ̥لمباح˞ة بعد هذا التاریخ ǫٔیضا، ح̀ث یقول في

ِ̩ر اҡٔنˌ̀اء الصادقون، ویمك̲كم ǫٔن تعقدوا مˤلسًا في « ُ̠ ِ̩روني كما اخ ǫٔ Էǫٔ˭اطب ̊لماء الإسلام وǫٔقول لهم: اخ˗
موضع قریب من قادԹن، م˞ل بتالة، ǫٔو في قادԹن إذا ا̮شرح صدركم لذ̥ك، واخ˗اروا م̲كم نخبة تتصف Դل˪لم 

والتقوى والخوف من ا̥له، ثم یجب ̊لیهم ǫٔن یباح˞وني ما ال˖زموا Դلعدل، ویحق لهم ǫٔن یختˌروا في  والتحمل
) التˆیٔیدات السماویة، والخوارق والكرامات. وذ̥ك 3) العقل. (2) القرǫنٓ وال˪دیث. (1ضوء القوا̊د الثلاثة: (

 ٔҡمر عباده في كتابه بˆنٔ یختˌروا المˆمٔور̽ن بهذه اǫٔ ن ا̥له تعالىҡٔ ٕق̲اعهم بهذه ش̑یاء الثلاثة، فلو عجزتُ عن ا
اب، لكن  ҧني كذǫٔ ش̑یاء الثلاثة، فل˖شهد الدنیا بˆكٔملهاҡٔش̑یاء الثلاثة، بل لو عجزتُ عن إق̲اعهم بˆٔ˨د هذه اҡٔا
لو اس̑تطعت إق̲اعهم بجمیع هذه الطرق الثلاثة، فلم ̼س̑تطیعوا ال˪لف ̊لى ̊دم اق˗ناعهم بˆدٔلتي، ǫٔو عجزوا 

لدلائل التي قدم˗ها إلیهم، ف̀جب ̊لى هؤلاء، وكل من یمد إلیهم ید العون، ǫٔن یتقوا ا̥له تعالى، عن إتیان نظ̿ر ا
لوا ǫٔوزار ال˯لق ̊لى ǫٔعناقهم ҧن لا یتحمǫٔ14(»و(. 

ǫٔن  دǫٔیها الم̿رزا صاحب! ǫٔما زلت ت˯اطب هؤلاء، وتطلب م̲هم البحث الذي هو ̊̿ن المناظرة، ǫٔم إنك تعتق
 هذا قد ̮سِخ؟! فإن لم ̽كن هذا ولا ذاك، فما ذنب̖ي Ҭҡحرَم من البحث والمناظرة، بل من الزԹرة ǫٔیضا؟!

 ̠یف یمك̲ني وصال Էǫٔس *** ̽راقˍهم الصیҧاد في كل ǫنٓ!

لك̲ي تذكҧرت ǫٔن هذا الإ̊لان قد ̮سخ، فلذا لا یجوز الاس̑تدلال به، ولا تقدیمه كإثبات ̊لى ما قدم̲اه، ذ̥ك 
الم̿رزا صاحب قد ̮سخ هذا الإ̊لان، ولم یلُق له Դلا، وتفصیله: ǫٔن ثلاԶ وǫٔربع̿ن من ǫٔهل العلم كتبوا  ҡٔن

ǫٔكتو́ر ̊ام  8خطاԴ موجها إلى الم̿رزا صاحب، وذ̥ك عقب اج˗ماع ندوة العلماء في ǫٔمر˓سر، المنعقد في 
 م، وهذا الخطاب كالتالي:1902

 Թنيإلى ˭دمة الم̿رزا ̎لام ǫٔحمد صاحب القاد

ه إلینا في  lلى عباد ا̥له الصال˪̿ن، طبقا لخطاˊكم المو م، فإننا مس̑تعدون 1900مایو ̊ام  25السلام ̊لینا و̊
كرارا في ǫٔما̠ن مختلفة، إلا ǫٔننا مس̑تعدون في هذه المرة ǫٔیضا  ̥لمباح˞ة معكم، وقد ǫٔتممنا الحˤة ̊لیكم مرارا و̝

 لنق̀م ̊لیك الحˤة مرة ǫٔخرى.

م̲ك ǫٔن تباح˞نا وفق قوا̊د المناظرة، ونحن نتفق معك في اخ˗یار القوا̊د الثلاثة وبناء ̊لى هذا نطلب 
لاخ˗بارك، إلا ǫٔننا نملك حق التقدیم والتˆٔ˭̿ر ҡٔي من تلك القوا̊د، فلذا نˆمٔل م̲ك ǫٔن تصل إلى ǫٔمر˓سر في 

س̑نع̿ن شخصا تك، و ǫٔكتو́ر، وس̑نواف̀ك یوم اҡٔ˨د بعد انتهاء حفلة ندوة العلماء، ونقوم بمباح˞  11یوم السˌت 
لم˪ادثتك لاحقا، وبما ǫٔننا قد ǫٔ˭ˌرԷك عن هذه الˤلسة المرتقˍة عن طریق المولوي ǫٔحمد مد̽ر مˤلة شحنة؟؟؟ 

)، فلذا نتوقع م̲ك ǫٔن لا تعتذر عن الˤلسة بحˤة ضیق الوقت، ونتوقع 24س̑تمˌر، تحت الضمیمة رقم ( 23في 
 ك، وتحق̀ق الحق.ǫٔن لا تˤد مكاǫٔ Էًفضل من هذه المنصة ل̱شر ǫٔفكار 

                                                 
 .282: 11» الخزائن«، و212الصحفة » أنجام آتھم«) ینظر: 12
 .1: 11) ینظر: 13
 .270: 3» مجموع الاشتھارات) «14



مرسله: ǫٔبو عبید ا̥له اҡٔمر˓سري، عبد الجبار الغزنوي، عبد الرح̀م الغزنوي، ال˪افظ عبد المنان الوز̽ر Դٓǫدي، 
ǫٔبو الوفاء ثناء ا̥له اҡٔمر˓سري، عبد العز̽ز دینا نغري، نور ǫٔحمد إمام مسˤد الش̑یخ بودها مرحوم اҡٔمر˓سري، 

نوي، ǫٔبو زب̿ر، ̎لام رسول اҡٔمر˓سري، نور ǫٔحمد سكو̠ي، عبد الحق عبد اҡٔول الغزنوي، عبد الغفور الغز 
الغزنوي، الحك̀م عبد الحق اҡٔمر˓سري، محمد حس̿ن لكو̠ي، الس̑ید عبد الق̀وم الحنفي الˤالندهري، عبد 
القادر لكو̠ي، Եج الد̽ن اҡٔمر˓سري، عبد الرزاق لكو̠ي، ال˪افظ ̎لام الصمداني الˌشاوري (المولوي حك̀م)، 

د عبد ا̥له الˌشاوري، ̎ل محمد بهاري فور ˉشاور، ح̀اتب ب̿ر الˌشاوري، عبد العظیم الˌسروري، عبد محم
ا̥له الˌسروري، قاسم ̊لي Էئي والا، محب ا̥له الخراساني، عبد المجید الهزاروي، عبد الودود Դریواله، نیاز 

لرحمن محمد الغزنوي، ˭لیفه عبد ا ا̥له اҡٔمر˓سري مدرس تقویة الإسلام، حسن محمد بهزي، یحی̖ى الغزنوي،
اҡٔمر˓سري، س̑ید ǫٔحمد الدهلوي، ̎لام محمد التˌ˗ي، مصطفى سا̠ن كلیانواله غوجرانواله، ال˪افظ محمد عبد 

 ا̥له الغزنوي، حˍیب ا̥له الغزنوي، عبد العلي نوشهره بهمˌر، شاه ǫٔبو صالح كانفوري. فقط.

قد ǫٔنه وح̀د عصره وفرید دهره في هذا الباب، ونحن نعلم فهذه من جملة اف˖راءات الم̿رزا صاحب، ونحن نعت
 یق̀نا ǫٔن الوصول إلى مقاصد كلامه لمَِنَ الصعوبة بمكان، ویصدق ̊لیه قول الشاعر:

 خ̀الات خ̀الی ˉس بلند است ***  نہ اینˤا ˡائے قل احمد نہ ج̲د است

 وӱ عبد الحک̀م ارزائے ̊الی ***  ب˪ل ϼردە خ̀الات خ̀الی

خیلات الخیالي (كتاب في العق̀دة) ̊الیة ˡدا، ح˗ى إن العلامة قل ǫٔحمد، والعلامة ج̲د، لم ال˖رجمة: ت 
 ̼س̑تطیعا الوصول إلى مˍلغ ǫٔفكاره.

ده (وهو شارح الخیالي) الذي یمتلك قوة الحˤة، اس̑تطاع ǫٔن یصل إلى مقصود المؤلف.  إلا ǫٔن عبد الحك̀م و˨



 القول الف̀صل

ءات كانت م˪ل نظر في ح̀اة الم̿رزا صاحب، وǫٔما بعد وفاته: فلا ˨اˡة إلى الحق̀قة ǫٔن هذه الإلهامات والنبو 
 البحث عنها، فقد قضي بوفاته ̊لى جمیع ال˯لافات.

لا شك ǫٔیها القراء ǫ̯ٔكم ت˪̿رّتم ˡدا ˊكلامي هذا، وǫٔ Էǫ̠ٔرر وǫٔقول: نعم قد انته̖ى جمیع ال˯لافات بی̱̲ا وب̲̿هم 
اج جماعته، والحق̀قة ǫٔنه لا وجود ̥ل˯لاف بوفاة الم̿رزا، ǫٔما ما ̯راه اҡنٓ من  lال˯لافات، فما هو إلا ˉسˌب اعو

اҡنٓ، وتفصیله: ǫٔن الم̿رزا صاحب قد ǫٔ̊لن إ̊لاԷً بعد ما تضایق من شدة مؤا˭ذاتي له، وهذا الإ̊لان كافٍ 
لإ̊لان بنصه، الإثباتِ ما ǫٔقوله، ҡٔن قراءة هذا المضمون بتمعن، یضمن ̥ك الوصول إلى الحق̀قة، فلذا ǫٔنقل هذا 

 وǫٔ˔رك الحكم ̥لقارئ، وهذا الإ̊لان كالتالي:

 القول الف̀صل مع المولوي ثناء ا̥له

 ˉسم ا̥له الرحمن الرح̀م

﴾ [یو̮س:  ҥهُ لحََقҧ ن
Ү
ِّ̖ي ا Үي وَرَب

ئُونكََ ҫǫحَقҥ هُوَ قلُْ ا ِ̱ ْ تَ̱  ].53نحمده ونصلي ̊لى رسوله الكریم، ﴿وَ̼سَْ̑

هل سلام ̊لى من اتبع الهدى، م̲ذ ف˖رة تقوم بتكذیب̖ي وتفس̑یقي في مˤلة ǫٔ ب˯دمة المولوي ثناء ا̥له صاحب، ال 
شهرني بوصف المف˖ري  ال˪دیث، فلذا تصف̲ي دائما في هذه المˤلة Դلمردود، والكذاب، والدˡال، والمفسد، و˓

كث̿را  كوالكذاب والدˡال ǫٔمام العالم، وتقول: ǫٔن ادّ̊ائي ˊكوني المس̑یح الموعود، محض اف˖راء، وقد تˆذٔیت م̲
ونك ت˖سˌب في م̲ع كث̿ر من الناس ̥لوصول إلي،  وصˌرت ̊لى ذ̥ك، لك̲ي بحق ̠وني مˆمٔورا سماوԹ، و̠
Դف˖راءات تتعمدها، وتذ̠رني دائما بˆشٔد ǫٔلفاظ الش̑تم والس̑باب، وإلقاء التهم ̊لي، ما لا یمكن ҡٔ˨د ǫٔن یصف̲ي 

اԴ Դًلفعل ـ كما تصف̲ي دائما ـ ҧن ح̀اة ال  بˆشٔد من ذ̥ك، فلو كنتُ كذǫٔ ̊لمǫٔ نيҡٔ ،هلكَُ في ح̀اتكǫٔ مفسد فإني
اقˍته ǫٔنه یهلك ˭ائبا ذلیلا م˗حسرا في ح̀اة ǫٔلدّ ǫٔ̊دائه، وفي هلاكه ˭̿ر لجمیع العباد،  والكذاب لا یطول، و̊

 لئلا یضُِلҧ عباد ا̥له.

ا، فإني ǫٔرجو من حقҤ  وإن لم ǫ̠ٔن كذّاԴ ولا مف˖رԹ، بل ˓شرّفت Դلفعل Դلخطاب الرԴني، وكنتُ مس̑ی˪ا موعودا
ب̿ن وفق س̱ن ا̥له، وبناء ̊لى هذا ǫٔقول: إن كل اҡٔمراض المهلكة التي  فضل رب̖ي، ǫٔن لا یمنع عنك ̊اقˍة المكذِّ
̿رهما، إن لم ˓سلҧط ̊لیك هذه اҡٔمراض في ح̀اتي،  ˓سلҧط ̊لى العباد بمحض ǫٔمر ربهم، كالطاعون، والهیضة و̎

لهامًا ولا وح̀اً ولا نبوءة، وإنما دعوتُ ا̥له ǫٔن یقضي لي بهذه اҡٔمارة، وإني فإني لستُ من عند ا̥له، وهذا ل̿س إ 
ǫٔدعو رب̖ي وǫٔقول: Թ مالكي البص̿ر القد̽ر، العلیم الخب̿ر، المطلع ̊لى خفاԹ قلب̖ي، لو كان ادّ̊ائي ˊكوني المس̑یحَ 

ر، ف̀ا رب! ̊لیك لیل نهاالموعودَ، محضُ اف˖راء من عند نفسي، وكنتُ مفسِدا كذاԴ في نظرك، وكنت ǫٔف˖ري 
ǫٔدعوك ˊكل عجز، وǫٔقدم هذا الد̊اء في ج̲ابك ǫٔن تهلك̲ي في ح̀اة المولوي ثناء ا̥له، وǫٔن تفرّحِ قلبه وǫٔهل 

 جماعته بموتي. ǫمٓ̿ن

Թ رب̖ي الكامل الصادق! ولو كان المولوي ثناء ا̥له الذي یبهتني، ل̿س ̊لى حق، فإني ǫٔدعوك ˊكل عجز، ǫٔن 
لا تجعل هلاكه بفعل فا̊لٍ من الناس، بل سلِّط ̊لیه الطاعون والهیضة ǫٔو ̎̿رهما من  تهلكه في ح̀اتي، وǫٔن

رجع عن كل الس̑باب والش̑تام وقلة اҡٔدب والإیذاء  اҡٔمراض المهلكة، إلا ǫٔن یتوب ǫٔمامي وǫٔمام ǫٔتباعي ̊لنا، و̽
 التي كان یفعلها في حقي ظنا م̲ه ǫٔنها فریضته الشرعیة. ǫمٓ̿ن Թ رب العالم̿ن.

ه، ح˗ى إنه جعل وجودي ǫٔسوǫٔ من السراق  لقد ҧنٓ ˨دҡاوز اˤنه قد تǫٔ وذیت من قِˍله كث̿را، وصˌرت، إلاǫٔ
ه حق، وقد تˤاوز في اتهامي كلҧ ال˪دود، ح˗ى إنه لم یبال  lرض بغ̿ر وҡٔوقطاع الطرق، ا̥لذ̽ن یفسدون في ا



]، فجعلني ǫٔسوǫٔ ǫٔهل الدنیا، ح˗ى 36لمٌْ﴾ [الإسراء: ǫٔیضا بقول ا̥له تبارك وتعالى: ﴿وَلاَ تقَْفُ مَا لَ̿سَْ ̥كََ بِهِ ِ̊ 
إنه ̮شر عني في ǫٔقاصي اҡٔرض ǫٔني مفسِد، م˯ادِع، م˗اجر Դلد̽ن، مف˖ري وكذّاب، وكنتُ ǫٔصˌر ̊لى كل هذا 
اҡٔذى، لولا خوفي من تˆثٔ̿ره السلب̖ي ̊لى طلاب الحق، لكن تیق̲ت ǫٔن المولوي ثناء ا̥له لا ̽رید إلا إفشال 

رید هدم العمارة التي بن̿˗هَ ǫٔنتَ بنفسك Թ ˭القي وԹ من ǫٔرسلني، وԷǫٔ اҡنٓ ǫٔلتجئ إلیسلسلتي بتلك ا ك لتهم، و̽
اب  ҧهلِك المفسد والكذǫٔلحق ب̲̿ي وب̿ن المولوي ثناء ا̥له، وԴ ن تقضيǫٔ ،م˗مسكا ˊرداء قدس̿˗ك ورحمتك

ثم ǫمٓ̿ن. ربنا  افعل ما ǫٔرید. ǫمٓ̿نالحق̀قي في ح̀اة الصادق، ǫٔو اجعله مˍتلى بˆفٓة شدیدة ̼ساوي الموت، Թ رب 
اف˗ح بی̱̲ا وب̿ن قوم̲ا Դلحق وǫٔنت ˭̿ر الفات˪̿ن. ǫمٓ̿ن. وǫٔ˭̿رًا ǫٔلتمس من المولوي صاحب ǫٔن ی̱شر هذا 

 المك˗وب في مˤلتّه، ولیعقِّب ̊لیه بما ̼شاء، ҡٔن القضاء بید ا̥له تعالى.(إلهامات الم̿رزا)
 ل لشهود الزور. قلتُ: صدق ثناء ا̥له، وكذبَ الم̿رزا، والوی
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